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Утверждено постановлением Правительства КР от 22 августа 2018 года № 377
СОГЛАШЕНИЕ
 о сотрудничестве в сфере физической культуры и спорта между Правительством Кыргызской Республики и Правительством Турецкой Республики
г.Анкара, от 9 апреля 2018 года
Правительство Кыргызской Республики и Правительство Турецкой Республики (в дальнейшем именуемые как "Стороны"),
полагая, что сотрудничество в сфере физической культуры и спорта будет способствовать продвижению и укреплению дружественных отношений между двумя странами и их народами,
в целях развития отношений и сотрудничества в данной сфере договорились о следующем:
Статья 1.
Данное соглашение нацелено на продвижение и способствование сотрудничеству среди спортивных организаций обеих стран и установление рамок программ сотрудничества в сфере физической культуры и спорта, которые должны быть основаны на принципе взаимности.
Статья 2.
Стороны обязуются поддерживать развитие и укреплять отношения двух стран в сфере физической культуры и спорта посредством:
- осуществления программ обмена талантливыми молодыми спортсменами;
- обмена специалистами и опытом в отношении защиты спорта, организации спортивных мероприятий, спонсорства, продвижения женщин в спорте, спортивной медицины, а также антидопингового контроля;
- взаимных визитов спортивных делегаций, тренеров и специалистов в целях развития сферы спорта и физической культуры, а также прикладных наук данной сферы;
- взаимного приглашения спортсменов, а также спортсменов с ограниченными возможностями по различным спортивным направлениям для участия в соревнованиях и международных спортивных мероприятиях, организовываемых в обеих странах;
- обмена информацией и мнениями в области физической культуры и других областях взаимного интереса;
- взаимного приглашения специалистов для участия в спортивных встречах, конференциях, тренингах, семинарах и академических форумах, проходящих в двух странах;
- внесения Сторонами предложений для национальных спортивных федераций по организации совместных спортивных мероприятий (финансовую ответственность за каждое мероприятие, а также участие несут соответствующие федерации);
- гарантии того, что спортивные федерации, национальные сборные команды Сторон будут тренироваться вместе, включая организацию совместных спортивных лагерей, и участвовать в спортивных мероприятиях, организованных двумя странами на взаимной основе;
- взаимодействия спортивных федераций и клубов;
- приглашения талантливых спортсменов, спортивных делегаций и тренеров на обучение в Олимпийских центрах (финансовые расходы данных обучающих мероприятий должны оплачиваться по взаимной договоренности Сторон).
Статья 3.
Стороны будут сотрудничать в научно-исследовательской сфере в рамках следующих областей спорта:
1. Программы спортивных направлений.
2. Продвижение спорта.
3. Спорт для людей с ограниченными возможностями.
4. Продвижение женщин в спорте.
5. Спортивная медицина.
6. Антидопинговый контроль.
7. Управление и обеспечение спортивных объектов.
Статья 4.
Стороны обязуются поддерживать и улучшать образование и обмен опытом посредством обмена образовательной деятельностью и специалистами в сфере физической культуры и спорта, осуществляя следующие цели:
- совместное приглашение специалистов в Кыргызскую Республику и Турецкую Республику для чтения лекций о различных предметах, касающихся деятельности в сфере физической культуры и спорта;
- обмен документами, знаниями и публикациями, непосредственно относящимися к спортивной деятельности в рамках норм действующего законодательства государств Сторон;
- предоставление возможности совместного участия специалистов в курсах, конференциях, семинарах, симпозиумах и аналогичных событиях, которые проводятся в сфере физической культуры и спорта на национальном и международном уровнях;
- поддержка организации практических программ, насколько это будет возможным, в соответствующих учреждениях и организациях в сфере физической культуры и спорта.
Статья 5.
Уполномоченными органами, ответственными за выполнение данного Соглашения, должны являться уполномоченные государственные органы в сфере физической культуры и спорта государств Сторон.
Статья 6.
Если нет иных договоренностей, обмен программами между Сторонами должен осуществляться в рамках следующих положений:
1. Вся деятельность сотрудничества в рамках данного Соглашения должна зависеть от доступности необходимых бюджетных и внебюджетных средств и в рамках норм национального законодательства государств Сторон.
2. Обмен специалистами, спортсменами и тренерами должен осуществляться в соответствии с согласованными программами.
3. Отправляющая Сторона должна оплатить расходы на международные перевозки делегации.
4. Любые другие финансовые положения, не оговоренные в данном Соглашении, должны быть совместно определены в рамках национального законодательства государств Сторон.
Статья 7.
При необходимости Стороны могут консультировать друг друга о принципах и инструментах, относящихся к выполнению данного Соглашения.
По взаимному согласию Сторон в настоящее Соглашение могут вноситься изменения и дополнения, которые оформляются отдельными протоколами и являются неотъемлемой частью настоящего Соглашения.
Статья 8.
В случае возникновения споров и разногласий при толковании и применении положений настоящего Соглашения, Стороны будут решать их путем проведения консультаций и переговоров.
Статья 9.
Настоящее Соглашение вступает в силу с даты получения по дипломатическим каналам последнего письменного уведомления о выполнении Сторонами внутригосударственных процедур, необходимых для вступления его в силу.
Настоящее Соглашение действует в течение пяти лет. Срок действия Соглашения будет автоматически продлеваться на последующие пятилетние периоды.
Каждая Сторона может расторгнуть данное Соглашение в любое время путем направления другой Стороне письменного уведомления по дипломатическим каналам. В этом случае Соглашение прекращает свое действие через 6 месяцев после даты получения уведомления.

Совершено в городе Анкара 9 апреля 2018 года, в двух подлинных экземплярах, каждый на кыргызском, турецком, русском и английском языках, причем все тексты имеют одинаковую силу. В случае возникновения разногласий в толковании положений настоящего Соглашения, преимущественную силу будет иметь текст на английском языке.

За Правительство Кыргызской Республики	За Правительство Турецкой Республики

Канат Аманкулов	Осман Ашкын Бак


Источник: dalil.kg/document/12283
dalil.kg — правовая библиотека Кыргызской Республики
8de64316e95979c063c17bcd5380dc052a2594e9.png
7]

//

\\$4
W

e




